


English

I vou need help to understand this letter.
pledse corie o Coaneil’s Customer
Service Centre ind ask 1or assistance it
VAU mguage or vou can contaet the
Telephone Interpreter Service (TIS) on
131 450 and ask them o contacr Couneil
o Y3499 HYVY.

Greek

Av yordeore flonbewe yo v
AUTUAGETE (T TIV EmAaToR):
TOOCRCEhEGTE Vi S0HETE 0o Kevipo
Ezvmoernmie [Tehamin tig Aoyt
(Cotneil Customer Service Cenire) #
VL SHTIEETE [WnjHisrer o)) A I (g 1)
THREY eV TE OTY Tideg vz Yanorow
Awoiivémy (Telephone Interpreter
Service - TIS) Tk 131 430 e vie
SHTNOETE VW ETTAONIDATIOMY IE Ti]
Anreoyie T, Y3V (o).

Italian

Se avete bisogno di aiuo per capire 1l
contenuiodi questa fettera, recatevi presso
il Customer Service Centre del Municipio
dove pofrete chiedere di essere assistiti
el vostrn lingua: oppare meteteviin
contate con il Servizio Telefonico
Interpreti 1TISy al 131 450 e cluedere loro
o mietterst i contatto col Municipio al
Y309 HYULY,

Croatian

Akovaim je potrebina pomioe da biste
rzumieli ovo pismo. molime dodite
Opcinshi usluzi centar « klijente
(Council’s Customer Service Centre i
sitlpaZite pomod na svom jezilku. i mozet
ivart Telefonshu shazbu thimucu (TIS)
i 1314500 zamoliti njil da nuzova
Opemiy pa Y399 DULY,

Spanish

A L persona (e nécesite ayuda pira
entender esta carty se e mega venir o
Cenurode Servicios pary Chentes
|Customer Service Centre] de la
Municipalidad y pedir asistencia en su
propio idiomie o bien ponerse en conticio
con el Seivicio TelelGnico de Intérpretes
[PTIST[ ndmero 131 4500 pura pediy gue
le comunmeuen con ln Municipalicial
cuyo felelono es Y304 1994,

Vietnamese

Néu qui vi khong hidu 14 tha nay Vi cin
sy giip deg. mdi qui vi dén Trung Tam
Dich Vi Higing Din Khiich Hing ctia
Hoi Dong Thanh Phd (Council s
Customer Service Centre) dé vo nauii
i agen netd et gui Vi guip hay qui vi
eO e lien Jye Dich Vi Thang Dich i
BYicn Thoal (TIS) 88 131 450 vi yéu
clin ho lign lue vidi Hot Dong Thinh Pha
(Council 1 G s0 9304 1999,

Polish

Jeshi potezelujess pomosy W Zrozunieiiv
Presct s pisimie pres oz do pank i
obslugl klientow (Customer Serviee
Centre) ey Rudeic Micjskig) i popros o
oo 9 jezyka polskim. albo zidzwon
doTelelonieznege Biura Thumaezy
(Telephone Interpreter Service = TIS) o
numer T3] 4307 popros o skentikiowaiie
aie 2 Raedip Miejskiy 1ol pod
Hamerem 43949 (599

Indonesian

bk Anda memeriokan bantuan untuk
mennthinni surat ini, sihikan datang ke
Pusat Pelayanan Pelungaun (Custame
Service Cepre ) Pemerintaly Kotwmudyy
tCounely dan mangadal antek bann
Aalarm badrasa Andis wan Anda dapa
menghubungr Jusa Juru Bahasa Telepon
(Telephone Inlerpreter Service - TIS)
piackt nomor 131 430 dan menmita supiya
mierehda menghubungi Pemerintah
Kotumidya puda pomor 9399 0999,

Turkish
Bu mek b ankonuk fem vardin
Ihivacunz varsa, rfen Beledive min
Miisteri Hizmetleri Merkezine gelip kendi
dilinizde yardim isteyiniz veva

S 4500den Telelonla Terclitne Servisi'ni
(TIS) arayarak ontardan Y399 0909
noparndin Beledive ile iliskive seemelering
seyinz.

Hungarian

Anrpennyviben o fevel matalmat nem crids
segitsegre vap selhsgae. kanik iogassa
mew o Tandeshiz Oeyfél Szoluilii
(Costomer Service Cenirey; ahol magyvar
nyelven Kaphat kelyvitigostiast: vagy hivja
i Teleton Tolmides Saoledlitot (TIS g 13)
450 telelonscdmon es keérje. hogy
Kapcsoliik o Tanacshiizat o 9399 0999
telelTonszamon,

Czech

lestlize potfebujere pomos pri porozaiment
thetn dopisis navaivie prasing nade
Stredisko sluzed proovereinost (Counell's
Customer Service Contre) a pozidejie o
poskytnuti pomect ve vast ied ancho
ravolejte Telefonm Humechickou stz
(TIS) patel Cisle 131 450 4 pozidejie je.
aby ol zavelaly Mestsky Giad Rundwick
(e, disle 9390 0990,

Arabic
AL SN 538 agd) Baelads 2yl 13
san 3e Al psaall dea o
o Suellall Uity ulaall e3ae
daady Jlad¥l i) ol wolis)
cisla e (TIS) duiatell as 3l
SVl agia llaly VPN E0 o5,
AYAR 444 55 Lo bl

Chinese

AR A B R T E
{EIAE - FACHECE BN
PO EESKREEIR S » B
WG (RIS (TIS) iR - R
WA 131 450 « SH{BITHE BhR
TTERGRG TR - s
9399 0999 »

Russian

Evuy Basy Tpefyveres gonont, 4rods
ri I[\L"lpil'! BCOH B OYTOA HTICEME, T
Hobhadyiera, obpainiees B
Mt b e ep

OBy awnpanpg Kanghimop o nofpocir
OREIATE Busy nosouins i Bies sibine
AR ae Br momere mospouin
Teneponnyio CavxOv [epennipigon
{TIS) e nonsepy 131450 0 nonpoci s
R cupsiben © NV i eionm m
HoMepy Y3949 1099,

Serbian

Ak g Tpebid homoh g padysere ono
HHEMO, MO0 BaC L nohere 1o
Llesrmt 3a veayre Mymimepjusa npn
Oy cCustomer Service Centred i
FMOIITE WX 01 Bast MOMOLIY
UM JETHRN, T MOKCSTE 1R
Tepehofieny npenoniairy Civapy
ITISY i L3450 0 sunocnime sy i pae
noseay cn Ounrrnnost ua Y399 0999,



















The matters listed above request a significant body of outstanding work, which
are often critical to the success of the project. Council understands TFNSW will be
in consultation with Council on these issues during the detailed design phase. The
following specific comments are provided reiterating Council’s preferred design
outcomes in relation to the urban design issues and the Kingsford Interchange.

Urban design and public domain

To achieve the overall public domain objective and supporting principles of the
CSELR proposal, Council requests that the following key urban design components
be appropriately managed in accordance with Randwick City Council Light Rail
Urban Design Guidelines during the detailed design phase.

It is critical to ensure the integrated design, planning and layout of urban
elements, landscape and infrastructure and to be mindful of the need to minimise
visual clutter. This can be achieved through the undergrounding of power lines
and the use of multi-function poles for the support of catenary, lighting, banners
and signage etc. The undergrounding of powerlines along Anzac Parade is critical
given that the commercial/retail strips of Kensington and Kingsford along Anzac
Parade is a mixed residential/commercial zone accommodating a large number of
residents and businesses. Through integration of these various elements it will be
possible to achieve significant street tree planting in most circumstances. These
urban design elements are critical to achieve a successful outcome and it is
requested that they be carefully considered and investigated, including
incorporation of Council’s Light Rail Urban Design Guidelines.

Council requested in its EIS submission that the design of the CSELR proposal be
better integrated with the cycling network via a more holistic approach. TFNSW
through their response to submissions clarified that bicycles would be allowed to
be carried on the light rail vehicles. This approach is supported. Other
connectivity/integration issues, such as incorporation of cycle crossing signals,
minimising impacts on the cycle network and provision of bicycle parking/storage
facilities, are required to be carefully addressed during the detailed design phase
of the project. A recent study from the USA regarding ‘cycle transit users’
indicates significant positive benefits, and a greatly increased passenger
catchment size, by designing well for easy cycle access on-board light rail
vehicles and cycle storage areas at stops.

Council recommends that the CSELR design be closely coordinated with the future
Randwick Urban Activation Precinct (UAP) proposal, to ensure consistencies
between the two proposals in terms of delivery of infrastructure and upgrades of
footpaths, streetscapes and public spaces. The CSELR design must also consider
the demands of future increased population/activity generated by the UAP
process.

Council and UNSW are willing to negotiate with TFNSW for the general provision
and improvement of footpaths and public domain.

Recommendation

Council seeks to have more meaningful involvement in the detailed design of
these critical aspects and is committed to work closely with TFNSW to formulate
solutions and achieve better design outcomes, which align with the published
CSELR objective of "Improving the overall amenity of public spaces in the CBD
and suburbs to the South East”.











































































































































































